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[Text]
[T The Chairman: No.

P 1 An hon. Member: They were not received, 
qu
an An hon. Member: A registered envelope.

D( Mr. Yurko: I would have thought it would be delivered 
pe personally in this particular case.
^ The Chairman: Do you want to continue or do you have . . .

si Mr. Yurko: No, that is my point. If the letters were not
tr: received, there is something wrong with our procedures and we 

must take a look at our procedures, because I would have 
ol thought that before the finalization of such an act by a 

department they would have made certain that communica­
tions were received by the necessary individuals who were 

111 involved in the process.

The Chairman: Mr. Prud’homme.
jr Mr. Prud’homme: Now we are getting into very serious 
y( matters that Mr. Yurko has raised. I have many, many 
a questions that suddenly come to my mind, even though I am 
tl not an expert in these matters. But legally speaking, first, for 
g our own personal information 1 would like to ask Mr. Kings- 

land, just for our information before we decide, what is this 
company and how long have you been the owner? I see that it 

a started in 1932, then there is 1963, 1968. You are the owner of 
1 that company for ... ? 
ii
v Mr. Kingsland: My wife and I are the sole owners since 
q approximately 1957 or 1958.
e Mr. Prud’homme: Thank you. Second question, what is 

this? You know, we have had a lot of problems in Quebec, so 
f as soon as you mentioned pyramid, everybody instantaneously 

raised their ears and said, “Oh, oh, what is that?” So would 
you explain the type and the nature of this company for us, 
because I am unaware. I am sure Mr. Darling would only 

1 present to us excellent prospects, but what is this company? 1 
' see publication everywhere, and then I hear about land being 
1 sold, so I am trying to recognize that.

Mr. Kingsland: Yes, sir. The name Pyramid is an unfortu­
nate name today. The reason for it is that when the original 
company was sold some years ago—I am sorry, I am going to 
get this all balled up. Anyway, the symbol of the company 
called Age Publications Limited happened to be a pyramid, an 
Egyptian pyramid. That was the symbol, and when I changed 
the name and needed to apply for a name, the first name I 
thought of where I might be able to use the symbol was 
Pyramid—perhaps an unfortunate choice, but that is that.

Mr. Prud’homme: That is after you bought in 1957.

Mr. Kingsland: Yes, sir, that was in 1963 ...
Mr. Prud’homme: But you went then from Age Publications 

Limited, which existed in 1932. You bought the company and 
you changed the name to Pyramid Publications Limited in 
1963, and then you changed it again in 1968 to Pyramid 
Communications Limited. What brought these changes?
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[ Translation]
Le président: Non.

Une voix: Elles n’ont pas été reçues.

Une voix: Il s’agissait d’enveloppes recommandées seule­
ment.

M. Yurko: Je pensais qu’elles étaient remises de personne à 
personne.

Le président: Vous voulez continuer ou .. .
M. Yurko: Je voulais simplement souligner ce fait. Si les 

lettres n’ont pas été reçues, la procédure fait défaut. Avant 
d'agir de façon irrémédiable, le ministère aurait dû s’assurer 
que ses missives avaient été reçues par les intéressés.

Le président: Monsieur Prud’homme.
M. Prud’homme: Avec l’intervention de M. Yurko, nous 

abordons le nœud du problème. Il me vient soudainement à 
l’esprit beaucoup de questions, même si je ne suis pas expert en 
la matière. Pour ce qui est de l’aspect légal de la chose, 
d’abord, pour ma propre gouverne, je voudrais savoir de M. 
Kingsland ce qu’est sa compagnie et depuis quand il en est 
propriétaire. Je vois qu’elle a été fondée en 1932 et modifiée en 
1963, 1968. Vous en êtes bien le propriétaire, de cette 
compagnie?

M. Kingsland: Ma femme et moi en sommes les propriétai­
res exclusifs depuis environ 1957 ou 1958.

M. Prud’homme: Merci. Deuxièmement, en quoi consiste 
cette compagnie? Vous devez savoir que nous avons de nom­
breux problèmes au Québec. La mention de «Pyramid» nous a 
fait dressé l’oreille. Vous voulez bien nous expliquer en quoi 
consiste votre compagnie. Soit dit en passant, je suis sûr que 
M. Darling ne nous aurait pas recommandé autre chose qu’une 
compagnie des plus respectables. Je vois cependant qu’il est 
question de publications, et plus loin, de ventes de terrains. J’ai 
bien du mal à concilier tout cela.

M. Kingsland: Le nom de Pyramid se révèle fâcheux aujour­
d’hui. La raison en est qu’au moment de la vente, il y a 
plusieurs années la compagnie ... Je vais sûrement me mêler 
maintenant. La compagnie s’appelait «Age Publications Limi­
ted» à l’époque et son symbole était la pyramide égyptienne. 
Lorsque je l’ai acheté et que j’ai voulu en changer le nom, le 
premier qui m’est venu à l’esprit a été Pyramid à cause du 
symbole. C’était un choix malheureux, mais que voulez-vous.

M. Prud’homme: C’était après que vous ayez acheté la 
compagnie en 1957.

M. Kingsland: Oui, en 1963.
M. Prud’homme: Vous avez donc acheté «Age Publications 

Limited» qui existait depuis 1932. Vous en avez changé le nom 
en «Pyramid Publications Limited» en 1963, puis en «Pyramid 
Communications Ltd.», en 1968. Pourquoi ces changements?


